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[DE]

Klopfen Sie, um die Fluffigkeit und Rückstellkraft zu verbessern.

Kneten Sie das Kissen wie bei einer Massage, damit Luft durch den Schaum strömen kann.
Mindestens 72 Stunden einwirken lassen. Es kann bis zu 72 Stunden dauern – bitte haben Sie Geduld.

[EN]
Slap to restore fluffiness and improve rebound.

Knead the cushion like a massage to let air circulate through the foam.
Allow at least 72 hours. It may take up to 72 hours—please be patient.

[FR]
Tapez pour retrouver du gonflant et améliorer la résilience.

Pétrissez le coussin comme un massage pour laisser l’air circuler dans la mousse.
Laissez agir au moins 72 heures. Cela peut prendre jusqu’à 72 heures – merci de patienter.

[IT]
Battere per ripristinare la morbidezza e migliorare la rimbalzo.

Impastare il cuscino come un massaggio per far circolare l’aria nella schiuma.
Lasciare agire almeno 72 ore. Potrebbe richiedere fino a 72 ore – si prega di pazientare.

[ES]
Dé golpes para recuperar la esponjosidad y mejorar el rebote.

Amase el cojín como un masaje para que el aire circule por la espuma.
Deje actuar al menos 72 horas. Puede tardar hasta 72 horas – sea paciente, por favor.
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